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Oświadczeniа o zrzeczeniu się prawa do wniesienia odwołania od decyzji administracyjnej

                                                              ………………………….дата …………………………….

………………………………………………………
(імʼя та прізвище сторони)
………………………………………
(громадянство)
……………………………………….
(серія і номер документа) 
№  справи ……………………………………….
………………………………………………….
…………………………………………………..
                                                                                       (назва органу)
Увага! Перед тим, як написати заяву, прошу ознайомитись із змістом розʼяснення.

ЗАЯВА ПРО ВІДМОВУ ВІД ПРАВА ПОДАТИ СКАРГУ 
НА АДМІНІСТРАТИВНЕ РІШЕННЯ
На підставі § 1 ст. 127а  закону РП від 14 червня 1960 року «Адміністративний процесуальний кодекс», я, нижчепідписаний(на)*, після вручення мені (дата) ………………
рішення ……………………………………………………………………………………………
№………………………………….від ………………………………………………..ухваленого
у справі……………………………………………………………………………………………..
………………………………………………………………………………………………………
відмовляюся від права подати скаргу на це рішення.
Одночасно заявляю, що перед поданням заяви мені було надано можливість ознайомитись із змістом вказаного нижче розʼяснення. 

РОЗʼЯСНЕННЯ
· Заяву про відмову від права подати скаргу на рішення сторона подає до органу, який ухвалив рішення.
· Заяву про відмову від права подати скаргу на рішення можна подати лише після того, як почався перебіг строку подання скарги. Не є допустимим подання заяви про відмову подати скаргу на рішення перед початком строку, про який говориться вище.
· В день, коли органу адміністрації буде вручена заява сторони  про відмову від права подати скаргу, рішення стає остаточним і набирає законної сили, а це означає, що відсутня можливість подати скаргу на рішення, а також, що відсутня можливість подати скаргу на рішення до воєводського адміністративного суду.
………………………………………….
  (дата, розбірливий підпис сторони: імʼя  та прізвище)

* непотрібне скреслити
